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Вступ

Програма вивчення нормативної навчальної  дисципліни “Іноземна мова за науково-професійним спрямуванням” складена відповідно до освітньо-професійних програми підготовки студентів-магістрів усіх напрямів. 

Предметом вивчення  навчальної дисципліни є наукові тексти іноземною мовою та тексти громадсько-політичної тематики.

Міждисциплінарні зв’язки: “Мова та мовна культура наукового дослідження”, “Педагогіка вищої школи”, “Методологія наукового дослідження”, “Загальне мовознавство”, “Університетські студії”, “Філософія”.

Програма навчальної дисципліни складається з шости кредитів:

1. Taking a Post-Graduate Course
2. My scientific work
3. Анотування публіцистичної статті

4. Особливості наукового тексту

5. Анотування статті

6. Анотування наукової книги за спеціальністю

1. Мета та завдання навчальної дисципліни 

Метою викладання навчальної дисципліни “Іноземна мова за науково-професійним спрямуванням” виступає формування необхідної комунікативної спроможності в усній та письмовій формах в межах тематики, окресленими завданнями майбутньої наукової професійної діяльності студента.

1.2. Основними завданнями вивчення дисципліни  є:

· досягнення студентом рівнів мовної компетенції, що відповідають міжнародним стандартам, викладеним у Загальноєвропейських рекомендаціях з мовної освіти

· розвиток у студентів навичок і вмінь аналізувати та узагальнювати найбільш важливі та актуальні явища англійської мови, набутих в обсязі вузівської програми бакалавра або спеціаліста в різних видах мовленнєвої діяльності. 
1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні:

знати: 
· концептуальні положення англійської мови, які складають основу теоретичної і практичної професійної підготовки фахівця;

· специфічні особливості організації і функціонування різних текстів системи англійської мови;

вміти:

· вести наукову дискусію в межах професійної тематики;

· застосовувати різноманітні види читання - оглядове, інформативне, глибинне читання на матеріалах оригінальної наукової інформації з фаху; 

· перекладати усний та письмовий науковий текст з англійської мови рідною мовою; знаходити еквіваленти і аналоги слів, здійснювати перекладацькі трансформації, концептуальні зміни, збіг і розбіжності значень інтернаціональних слів “фальшиві друзі перекладача” тощо;

· анотувати та реферувати рідною й англійською мовою різноманітні тексти.
На вивчення навчальної дисципліни відводиться 180 годин/__6_ у кредитах ECTS.

2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни 

Кредит 1. Taking a Post-Graduate Course
	Тема 1. Повторення граматичного матеріалу. Часи групи Indefinite та Часи групи  Continuous.  Вправи.

	Тема 2. Лексико-граматичний аналіз тексту «Taking a Post-Graduate Course». Усне опитування.

	Тема 3. Лексико-граматичний аналіз тексту «My research work». Усне опитування.



Кредит 2. My scientific work
	Тема 1. Повторення граматичного матеріалу. Часи групи Perfect Continuous. Вправлення. 

	Тема 2. Лексико-граматичний аналіз публіцистичного тексту «How British Science Is Organized» (ч.І та ч.ІІ ). Усне опитування.

	Тема 3. Робота над темою “My scientific work”.     



Кредит 3. Анотування публіцистичної статті
	Тема 1.  Повторення граматичного матеріалу. Modal Verbs. Вправлення.

	Тема 2. Лексико-граматичний аналіз публіцистичного тексту «Imperial College, London» (ч.І та ч.ІІ). Усне опитування.

	Тема 3. Лексико-граматичний аналіз публіцистичного тексту «Imperial College, London» (ч.ІІ). Усне опитування.

	Тема 4. Робота по анотуванню публіцистичної статті.

	


Кредит 4. Особливості наукового тексту
	Тема 1.  Повторення граматичного матеріалу. Безособові форми дієслова: інфінітив (Infinitive), герундій (Gerund), дієприкметник (Participle). Вправлення. 

	Тема 2. Робота по складанню тематичного словника наукових термінів за спеціальністю. 

	Тема 3. Написання заявки англійською мовою на міжнародну конференцію. Письмова робота. 


Кредит 5. Анотування статті
	Тема 1. Робота по складанню тематичного словника наукових термінів за спеціальністю. 

	Тема 2. Переклад наукового тексту за спеціальністю. Усне опитування.


Кредит 6. Анотування наукової книги за спеціальністю
	Тема 1.  Лексико-граматичний аналіз наукового тексту за спеціальністю. Усне опитування.

	Тема 2. Робота по складанню тематичного словника наукових термінів за спеціальністю.

	Тема 3. Переклад наукового тексту за спеціальністю. Усне опитування.

	Тема 4. Написання анотації до оригінальної наукової книги за спеціальністю. Письмова робота. Переклад наукового тексту за спеціальністю.

	


3.ЛІТЕРАТУРА ДО КУРСУ

а) основна література:

1. Анфиногенова А.И., Буров И.И., Силинский И.И. Практикум по разговорному английскому языку и переводу. Учебн.пособие. – СПб.: Издательство «Союз», 2003. – 416 с.

2. Маскимова С.Є. Методичні вказівки до написання та оформлення курсових і дипломних робіт. – Київ. – 2001.

3. Шелягова Т.Г. Методические рекомендации по развитию навыков устной речи на английском языке по теме «Научно-исследовательская работа» - Минск. 1987. – 87 с.

4. Jordan R. Academic writing course. – Collins E&T., 1990.
5. Fulwiler T., Hayakawa A.R. The Blair Handbook. – 2nd ed. – Upper Saddle River, N., 1997.
6. Schifforst G.J., Pharr D., The short handbook for writers. – The McGraw-Hill Companies, 1991.
7. Hedge T. Writing. – Oxford, 1995.
б) додаткова література:

1. Одинцов В.В. Стилистка текста. – М., 1980.

2. Collins. Руско-английсский, англо-русский словарь. – Harper Collins Publishers, 1994.- 563p.

3. Hamp-Lyons L., Heasby B. Study of writing: a course in written English for academic and professional purposes. – Cambridge University Press, 1987.

4. Kennedy J., Hunston S. Patterns in reading and writing English for academic purposes. – E.Arnold., 1982.

4. Форма підсумкового контролю успішності навчання: 
Поточний контроль знань студентів:

Об’єктами поточного контролю знань студента є:

1) систематичність та активність роботи на практичних заняттях (оцінці підлягає рівень знань, продемонстрований у відповідях і виступах на практичних заняттях; активність при обговорюванні питань, що винесені на практичні заняття);

2) виконання завдань для самостійного опрацювання. Самостійна робота є позааудиторною і призначена для самостійного ознайомлення студента з певними розділами курсу за рекомендованими викладачем матеріалами і підготовки до виконання індивідуальних завдань по курсу. Організація самостійної роботи студентів має здійснюватися з дотриманням індивідуального підходу. Індивідуалізація самостійної роботи сприяє самореалізації студента, розкриваючи в нього такі грані особистості, які допомагають професійному розвитку. 

Основними видами самостійної роботи з друкованим матеріалом є: - самостійне вивчення за підручником або іншими джерелами тем і розділів, визначених викладачем; - попереднє ознайомлення з матеріалом наступного заняття з метою введення студентів у коло питань, що доведеться вивчати; - аналіз, синтез, порівняння, ґрунтування явищ, фактів, закономір​ностей, викладених у друкованих джерелах інформації, з метою підготування відповідей на поставлені напередодні викладачем запитання та з метою закріплення здобутих знань; - розгляд і аналіз таблиць, графіків, ілюстрацій, вміщених у підруч​нику; - конспектування самостійно прочитаного; - підготування доповідей, рефератів, рекомендацій та звітах.
3) виконання модульних (контрольних) завдань. Модульний контроль передбачає перевірку стану засвоєння визначеної системи елементів знань того чи іншого модуля, до якої включаються елементи знань з планового повторення попередніх модулів. Завдання для модульного контролю складаються з двох рівнів: репродуктивного і творчого. Завдання репродуктивного рівня складаються з двох частин: нові знання і елементи знань з повторення попередніх модулів. Сума балів за завдання репродуктивного рівня контрольної роботи становить 50%. Загальна сума балів за одну модульну контрольну роботу становить 90.
5. Засоби діагностики успішності навчання:
Засоби діагностики успішності навчання визначають стандартизовані методики, які призначені для кількісного та якісного оцінювання досягнутого особою рівня сформованості знань, умінь і навичок, професійних якостей. Діагностичне забезпечення рівня успішності навчання повинно здійснюватися на основі принципів системності, систематичності і послідовності, індивідуального підходу, єдності діагностики і корекції. Діагностичні заходи мають проводитись на всіх етапах підготовки студентів.
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